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Customer i n,
Magna PT S.p.A. Dellve nOte
Via dei Ciclamini n.4. . I ) ‘ o
I-70026 MODUGNO Shipping information .~ e
Delivery note 80006031 / 2022.11.02
Ship-to-party K@EHNE"' {AGE i {date
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini, sy - 70026 Moduggo AL o e 30000029 /2020.01.06
Via dei Ciclamini n.d4. Customer number 482
T-70026 MODUGNO 09 077
. “Ricevuto con tiserva di
A - s syl
¢ Conditons verifica.su qualita e quantits, .o ——— — --o—y- -
£ shipping standard Total weight 6.929 KG
4 Delivery S20 Szolgaltatas Met weight 6,292 KG

/{(’f Palette 13

.

Shipping details e e
[tem Material Quantity

Weight
Description Z%}} &) A
}

000010 2510073215
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft /{8 o 2SO
550004338001
0 Brgen By
Purchase order number K/item 550004338001
Sarzs:

14625,14626,14627,14628,14629,14630,14631,14632,14633,14634,14635,
14636,14637,

HKUEHNE-+NAGEL srl. 1.560 EC ' 6.929  KG

ACCETTAZI}% MERCE
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Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:

Tipo Imbatiaggio: ) B
Quantita Imballi: - }
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s Feladd [Név, cim, orszd

* gender (Mame, address, country)...

Musashi Hungary IpariKft.

2451 Ercsi

Bresény a4t 1.

OZITUV VEL 3
e onaconaonmen (Y[R Féldany 516
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/10663

A fuvarozésa eltérd megdllepodés esetén is s Nemeetkozi Arfuvarozisi egyezmény
{CMR) rendelkez&sei az irfinyaddk.

This carringe is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Cumnge of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung unterlisgt trotz einer gegentel llgenAbmachung den Bestimmungen
des Obereinkommens Ober den Beforderungsvertrag Im Intemnationalen

Btvevd (Név, cim, orszag)
Consignee (Mame, address, country)...

16 Fuvarozd (Mév, cim, orszag)
Carrier (Name, address, country}...

Strassengiiterverkehr (CMR)

Magna PT Spa

T ANA ¢ b sRL|

PR nn - AC (8517897

NPT Y 141 W

I-70026 Modugne
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Bz aru kiszolgaltatdsi helye (helység, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, country}...

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
Successive carriers (Name, address, counfry)...
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1-15 und 21, 22 auszufilllen unfer der Verantworlung des AbSenders,

helység/plee /o Modugno

sszigleomty/Land LT Olasz Kéztdrsasag

»

4 Rz aru atvételének helye és idépontija (helyséq,

e orszag, idépont}...

helység / place / Ort Brcsi

Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
Carrier's reservations and observations...
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orszig/comtry/Land HU Magyarorszag

.

idépont /date /Datuy 2022 — 11-02

;5 Mellékelt okmanyok
Annexed documents...

Delivery note 80006034
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To be completed on the senders own respentibility 1-15 ineluding 21,22

Jel és Darabszim Csomagolis médja Eru Statisztikai szim Brutts sily (k) Térfogat
. 7 Number of packages & Method of packing . 1 Qstatistical number Gross weight in kg Volume
gzam Anzahl der Art der Verpackung megnevezese Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umnfang
Marks and  Packatiicke Name of t...
i 13 colli DCT300 Diff FG Assy 6 323
i
1
)
Oisatily, szém, betit / Class, Number, Letter / Klasse, Zuffer, Buchstabe ADR sum: & 929
Afeladd rendelkezései (Vim- és epyéb hivatalos kezelés) ize & 5 & A &
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetendd | Peladd Penznem Rtve?o
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be... Sender... Currency... Consignee...
Visszatértes ,
14 Reimbursement
Riickerstatting
15 Fuvardif fizetési rendelkezSsek: / Directions as to freight payment / FrachEnhlungsanweisungen 20 Kalanleges megdllapodisck / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei

1-135 tovdbba 21, 22 rovatokat & feladd 1ot ki sajht feleldssépére

Kidllitds helye, idipontja.  Brosi 2022-11-02
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25 Jarmu Rendszém Raksiily e e
Vehicle,.| Registraticn.|Useful lo...
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